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TURVALLISUUS
YLEISIÄ TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS! Lue kaikki varoitukset ja 
kaikki ohjeet. Mikäli varoituksia ja ohjei-
ta ei noudateta, seurauksena voi olla 
sähköisku, tulipalo ja/tai vakava louk-
kaantuminen.

Läs denna bruksanvisning noggrant in-
nan du använder lövblåsaren.

Huomaa, että mikä tahansa väärinkäyttö 
voi aiheuttaa vaara, vahingon tai vakavan 
vamman. Tästä syystä on tärkeää, että 
sisäistät hyvin tämän käyttöohjekirjan 
sisällön.

Säilytä kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa 
tarvetta varten. Varoituksissa käytetyllä 
termillä “sähkötyökalu” tarkoitetaan 
verkkosähköllä toimivaa (johdollista) 
sähkötyökalua taikka paristolla tai akulla 
toimivaa (johdotonta) sähkötyökalua.

HUOMAUTUS:  Muista, että tuotetta tulee 
käyttää vain siihen tarkoitukseen mihin se 
on suunniteltu.

KÄYTTÖTARKOITUS
Denna batteridrivna lövblåsare är avsedd 
för att blåsa bort löv, sand, damm eller 
snö från gården, ovanpå bilar eller byg-
gnader.

SÄHKÖTYÖKALUJEN KÄYTTÖÄ
KOSKEVAT YLEISET VAROITUKSET

VAROITUS: Tutustu kaikkiin tämän 
sähkö- työkalun mukana toimitettuihin 
varoituksiin, ohjeisiin, kuviin ja teknisiin 
tietoihin. Seuraavassa lueteltujen ohjei-

den noudattamatta jättäminen saat- 
taa johtaa sähköiskuun, tulipaloon tai 
vakavaan vammautumiseen.

AKKUKÄYTTÖISTÄ LEHTIPUHAL-
LINTA KOSKEVAT TURVAOHJEET

HUOMIO: Lue kaikki puhaltimet tur-
vallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvat ja 
tekniset tiedot. Mikäli alla lueteltuja 
ohjeita ei ole noudatettu, voi käyttäjä 
altistua vaaralle. 
 HUOM: Älä koskaan anna lasten, hen-
kilöiden, joiden fyysiset, sensoriset tai 
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla 
ei ole kokemusta tai tietoa puhaltimen 
käytöstä, tai henkilöiden, jotka eivät 
ole perehtyneet näihin käyttöohjeisiin, 
käyttää puhallinta. 

1. Älä koskaan käytä puhallinta, jos 
lähistöllä on muita sivullisia henkilöitä, 
erityisesti lapsia tai lemmikkieläimiä. 
2. Muista, että käyttäjä vastaa tapa-
turmista tai vahingoista, jotka hän 
aiheuttaa muille ihmisille tai heidän 
omaisuudelleen. 
3. Käytä aina lujia jalkineita ja pitkiä 
housuja puhaltimen käytön aikana. 
4. Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja, 
jotka voivat imeytyä ilmanottoaukkoon. 
Pidä pitkät hiukset etäällä ilmanotto-
aukoista. 
5. Käytä aina suojalaseja silmiesi 
suojaamiseksi tapaturmia vastaan 
sähkökäyttöisten laitteiden käytön ai-
kana. 
6. Pölyärsytyksen välttämiseksi on su-
ositeltavaa käyttää kasvosuojusta. 
7. Käytä laitetta käyttäessäsi aina lu-
istamattomia turvajalkineita. Luis-
tamattomat turvakärjellä varustetut 
turvasaappaat ja -kengät vähentävät 
tapaturmavaaraa. 

AKKUPAKETTIA KOSKEVIA TÄRKEITÄ 
TURVAOHJEITA

1.Ennen akun käyttöönottoa tutustu 
kaikkiin laturissa, akussa ja akkukäyt-
töisessä tuotteessa oleviin varoitustek-
steihin.
2. Älä pura akkua.
3. Jos akun toiminta-aika lyhenee 
merkittävästi,
lopeta akun käyttö. Seurauksena voi 
olla ylikuu-
meneminen, palovammoja tai jopa 
räjähdys. 
4. Jos akku rikkoontuu ja sen sisällä 
olevia materiaaleja jotenkin pääsee 
silmiin, huuhtele puhtaalla vedellä ja 
hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon. 

Akkumateriaalit voi aiheuttaa pahim-
massa tapauksessa näön menetyksen.
5. Älä oikosulje akkua.
- Älä koske akun napoihin millään 
sähköä johtavalla materiaalilla.
- Vältä akun oikosulkemista äläkä säi-
lytä akkua yhdessä muiden metalliesi-
neiden, kuten naulojen, kolikoiden ja 
niin edelleen kanssa. 
- Älä aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.
Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli- 
kuumentumista, palovammoja tai lait-
teen rikkoontumisen.
6. Älä säilytä työkalua ja akkua paikas-
sa, jossa lämpötila voi nousta 50 °C:een 
tai sitäkin korkeammaksi.
7. Älä hävitä akkua polttamalla, vaikka 
se olisi pahoin vaurioitunut tai täysin 
loppuun kulunut. Avotuli voi aiheuttaa 
akun räjähtämisen.
8. Varo kolhimasta tai pudottamasta 
akkua.
9. Älä käytä viallista akkua.
10. Sisältyviä litium-ioni-akkuja koske-
vat vaarallisten aineiden lainsäädännön 
vaatimukset. Esimerkiksi kolmansien 
osapuolten huolintaliik- keiden tulee 
kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa 
pakkaamista ja merkintöjä koskevia 
erityisvaati- muksia. Lähetettävän tuot-
teen valmistelu edellyttää vaaral- listen 
aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huo-
mioi myös mahdollisesti yksityiskoh-
taisemmat kansalli- set määräykset
Akun avoimet liittimet tulee suojata 
teipillä tai suojuksella ja pakkaaminen 
tulee tehdä niin, ettei akku voi liikkua 
pakkauksessa.
11. Hävitä akku paikallisten määräysten 
mukaisesti.

TOIMINTOJEN KUVAUS

Varmista aina ennen säätöjä ja tarkas-
tuksia, että työkalu on sammutettu ja 
akku irrotettu.

AKUN ASENTAMINEN TAI IRROT-
TAMINEN

Sammuta työkalu aina ennen akun kiin-
nittämistä tai irrottamista.
Akku sijaitsee koneen kahvaosan 
päässä. Irrota akku painamalla akun 
etupuolella olevaa painiketta ja 
vetämällä akku ulos työkalusta.
Akku liitetään sovittamalla akun 
kieleke rungon uraan ja työntämällä se 
sitten paikoilleen. Työnnä akku pohjaan 
asti niin, että kuulet sen napsahtavan 
paikoilleen. Jos painikkeen yläpuolella 

Kone täyttää turvallisuusstandar-
dien vaatimukset.

Älä laita hylättyjä laitteita talousjät-
teeseen.

Käytä kuulonsuojaimia. 
Melu voi heikentää kuuloasi.

Käytä suojalaseja.

Käytä hengityssuojainta.
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näkyy punainen ilmaisin, akku ei ole 
lukkiutunut täysin paikoilleen.

KÄYTTÖ
1.  Käytä puhallinta vain päivänvalossa 
tai kirkkaassa keinovalossa. 
2. Säilytä aina tasapainosi, äläkä 
kurkottele liian pitkälle. 
3. Varmista aina tukeva jalansija 
rinteessä työskennellessäsi. 
4. Kävele, älä koskaan juokse. 
5. Älä päästä roskia jäähdytysilma-
aukkoihin. 
6. Älä koskaan puhalla roskia ihmisiä 
tai eläimiä päin. 
7. Käytä puhallinta suositellussa käyt-
töasennossa.
8. Älä käytä puhallinta korkeissa pai-
koissa. 
9. Älä koskaan suuntaa suutinta ketään 
lähellä olevaa kohti, kun käytät puhal-
linta. 
10. Älä tuki imuaukkoa ja/tai puhalti-
men ulostuloa. 
• Varo, etteivät pöly tai lika tuki imuauk-
koa tai puhaltimen ulostuloa pölyisillä 
alueilla työskenneltäessä. 
• Älä käytä muita kuin Robotan toimit-
tamia suuttimia. 
• Älä käytä puhallinta pallojen, kumive-
neen tai vastaavan täyttämiseen.
11. Älä käytä puhallinta avoimen ikku-
nan tai vastaavan läheisyydessä.
12. Puhallinta suositellaan käytettäväk-
si vain silloin, kun sen käytöstä ei 
aiheudu kohtuutonta häiriötä – ei aikai-
sin aamulla tai myöhään illalla.
13. Irtoroskat on suositeltavaa irrottaa 
haravalla tai harjalla ennen puhaltimen 
käyttöä. 
14. Sammuta puhallin välittömästi, jos 
puhaltimeen kohdistuu ulkopuolisia 
iskuja tai siinä on epätavallista melua 
tai tärinää. Irrota akkupaketti puhal-
timesta ja tarkista puhallin vaurioiden 
varalta ennen sen uudelleen käyn-
nistämistä ja käyttöä. 
15. Älä työnnä sormia tai mitään esi-
neitä imuaukkoon tai puhaltimen ulo-
stuloon. 
16. Estä tahaton käynnistyminen. 
Varmista, että kytkin on asetettu off-
asentoon, ennen akkupaketin asen-
tamista tai puhaltimen nostamista tai 
kantamista. Puhaltimen kantaminen 
sormi kytkimellä tai sen liittäminen 
virransyöttöön kytkimen ollessa päällä 
kasvattaa tapaturmariskejä. 
17.Älä koskaan puhalla vaarallisia esi-
neitä, kuten nauloja, lasinsirpaleita tai 
teriä. 
18. Älä käytä puhallinta tulenarkojen 
materiaalien lähellä.  Älä myös puhalla 

puhaltimella avotulee esim. nuotioon.
19. Vältä puhaltimen pitkäaikaista käyt-
tämistä alhaisissa lämpötiloissa. 

KYTKIMEN KÄYTTÄMINEN

Puhallin lähtee päälle kun painat kyk-
timen on asentoon. Puhallin sammuu 
kun painat kytkimen off asentoon.  Er-
ilnen korkea nopeus lähtee päälle pain-
amalla TURBO nappia. 

KUNNOSSAPITO JA SÄILYTYS 
1. Varmista puhaltimen käyttöturval-
lisuus tarkastamalla, että kaikki mut-
terit, pultit ja ruuvit ovat kireällä.
2. Jos jokin osa on kulunut tai vaurioitu-
nut, vaihda se Makitan varaosaan. 
3. Säilytä puhallinta kuivassa paikassa 
lasten ulottumattomissa. 
4. Kun pysäytät puhaltimen tarkistusta, 
huoltoa, varastointia tai lisävarusteen 
vaihtamista varten, kytke puhaltimen 
virta pois päältä, varmista, että kaikki 
liikkuvat osat pysähtyvät täysin, ja ir-
rota sitten akkupaketti. Anna puhalti-
men jäähtyä ennen sen käsittelemistä. 
Pidä puhaltimesta hyvin huolta ja pidä 
se puhtaana
5. Anna puhaltimen jäähtyä aina ennen 
sen asettamista säilytykseen. 
6. Älä altista puhallinta sateelle. Varas-
toi puhallin sisätiloihin. 
7. Kun nostat puhallinta, nosta jaloillasi 
ja varo vahingoittamasta selkääsi.
YMPÄRISTÖ

LADATTAVA AKKUYKSIKKÖ

NiCD- tai NiMH-akut täytyy hävittää oikein, 
eikä niitä saa laittaa kotitalousjättee-
seen, joka hävitetään polttolaitoksessa tai 
kaatopaikalla. NiCD- tai NiMH-akut voivat 
olla haitallisia ympäristölle, ja ne voivat 
räjähtää, jos ne altistetaan tulelle.

 ÄLÄ POLTA TAI KOMPOSTOI.

Pidä huolta ympäristöstä. Laitteen käyttöa-
jan päättyessä, hävitä se asianmukaisella 
tavalla ympäristö huomioonottaen.

! VAROITUS !

TÄMÄ LAITE EI OLE TARKOITETTU LASTEN 
TAI MUIDEN SELLAISTEN HENKILÖIDEN 
KÄYTETTÄVÄKSI, JOIDEN FYYSISET, AISTIN-
VARAISET TAI HENKISET OMINAISUUDET TAI 
KOKEMUKSEN JA TIEDON PUUTE ESTÄVÄT 
HEITÄ KÄYTTÄMÄSTÄ LAITETTA TURVAL-
LISESTI, ELLEI HEIDÄN TURVALLISUUD- 
ESTAAN VASTAAVA HENKILÖ VALVOO HEITÄ 
TAI OLE OPASTANUT HEILLE LAITTEEN 
KÄYTTÖÄ.

Robota Tools 
Veistäjänkatu 1
87400 Kajaani 

Finland 

www.robotatools.com

- LAPSIA PITÄÄ VALVOA, JOTTEIVÄT HE 
LEIKI TÄLLÄ LAITTEELLA.

TEKNISET TIEDOT:
Jännite: 36 V (2x 18 V )
Akun koko: min. 4.0 Ah
Ilman nopeus: 119 km/h
Moottorin nopeus: 18.000 rpm
Käyttöaika: 10-50 min
Puhallusvoima: 12.5 N
Ei sisällä akkua, eikä laturia.
- Ne myydään erikseen
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1. Paikat akulle (molemmin puolin 1 akku )
2. Kytke liipaisin
3. Vakionopeudensäätimen taso
4. Turbo-tilan painike 
5. Putken vapautuspainike 
6. Puhallinputki
7. Jatkosuutin
8. Hihnan solki (valinnainen) 
9. Runko (valinnainen)

Kokoonpano
VAROITUS:
Varmista aina, että työkalu on sammutettu ja akku 
on poistettu ennen sitä suorittaessasi mitään 
työkalua koskevia töitä.

Vaihe 1: Puhallinputken asennus Kohdista puhalti-
men putki lukituspainikkeen kanssa. Paina sitten 
Lukituspainiketta ja samanaikaisesti. Työnnä puhal-
timen putki työkalun runkoon. Kun kuulet “naksah-
duksen”, puhallinputki on asennettu. 

Vaihe 2: Jatkosuuttimen asennus Kohdista jatko-
suutin jatkeen kanssa. Työnnä jatkosuutin putkeen. 
Kun sinä kuulet “napsautuksen”, jatkosuutin on 
asennettu

Vaihe 2: Irrota suutin
Pidä kiinni jatkosuuttimesta, irrota kiinnitystappi 
pois putken kiinnitysliitoksesta ja vedä sitten jatko-
suutin irti putkesta.

Vaihe 1: Irrota puhaltimen putki
Puhallinputken lukitus avataan painamalla lukitus-
painiketta ja vetämällä puhallinputki ulos.

Laitteen osat
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VAKIONOPEUSSÄÄDINTOIMINTO
Vakionopeussäädin mahdollistaa kuljettajan
ylläpitää tasaista nopeutta ilman vetämistä
laukaisin. Lisää nopeutta painamalla 
ohjausvipua eteenpäin. Vähennä nopeutta 
kääntämällä ohjausvipua alas

PUHALTIMEN TOIMINTA
Käynnistä kone yksinkertaisesti painamalla 
kytkimen (1) liipaisinta. Nopeus kasvaa 
lisäämällä kytkimen liipaisimen painetta. Va-
pauta kytkimen liipaisin pysäyttääksesi.
Voit käyttää konetta turbotilassa. Turbo-
tilassa ilmamäärästä tulee suurempi kuin 
normaalitilassa. Jos haluat käyttää konetta 
turbotilassa, käynnistä kone millä tahansa 
nopeudella ja paina sitten turbopainiketta (2) 
saadaksesi suurimman tehon.

OLKAHIHNAN KIINNITYS
Kiinnitä olkahihnan soljen koukut koneeseen 
kuvan osoittamalla tavalla.

Säädä hihnan pituus

Olkahihna on varustettu säädettävällä soljel-
la, jota voidaan vetää ja säätää olkahihna 
mukavaan pituuteen
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SÄKERHET
ALLMÄNNA SÄKERHETSINSTRUK-
TIONER

VARNING! Läs alla varningar och alla 
instruktioner. Underlåtenhet att följa var-
ningar och instruktioner kan leda till ele-
ktriska stötar, brand och/eller allvarliga 
skador.

Läs denna bruksanvisning noggrant in-
nan du använder lövblåsaren.

Observera att all felaktig användning kan 
orsaka fara, skador eller allvarliga ska-
dor. Av denna anledning är det viktigt att 
du grundligt förstår innehållet i denna 
bruksanvisning.

Spara alla varningar och instruktioner 
för framtida referens. Termen “elverktyg” 
som används i varningarna syftar på ett 
nätdrivet (med kabel) elverktyg eller ett 
batteri eller uppladdningsbart (sladdlöst) 
elverktyg.

OBS: Kom ihåg att produkten endast ska 
användas för det syfte den är designad 
för.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Denna batteridrivna lövblåsare är avsedd 
för att blåsa bort löv, sand, dammar eller 
snö från trädgården, byggnader eller byg-
gnader.

ANVÄNDNING AV ELVERKTYG
ANGÅENDE ALLMÄNNA VARNINGAR

VARNING: Läs alla varningar, instruk-
tioner, illustrationer och tekniska data 
som medföljer detta elverktyg. Under-

låtenhet att följa instruktionerna nedan 
kan leda till elektriska stötar, brand eller 
allvarliga skador.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER AN-
GÅENDE DEN BATTERI-DRIVA 
LÖVBLÅSEN

OBSERVERA: Läs alla fl äktsäkerhets-
varningar, instruktioner, bilder och tekni-
ska data. Om instruktionerna nedan inte 
har följts kan användaren utsättas för 
fara.

OBS: Låt aldrig barn, personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller bristande erfarenhet eller 
kunskap i att använda fl äkten, eller per-
soner som inte är bekanta med denna 
bruksanvisning, använda fl äkten.

1. Använd aldrig fl äkten om det fi nns an-
dra åskådare i närheten, speciellt barn 
eller husdjur.
2. Kom ihåg att användaren är ansvarig 
för alla olyckor eller skador han orsakar 
på andra människor eller deras egendom.
3. Bär alltid rejäla skor och långbyxor när 
du använder fl äkten.
4. Bär inte löst sittande kläder eller smy-
cken som kan absorberas i luftintaget. 
Håll långt hår borta från luftintag.
5. Bär alltid skyddsglasögon för att sky-
dda dina ögon från olyckor när du an-
vänder elektrisk utrustning.
6. För att undvika dammirritation rekom-
menderas att använda ansiktsskydd.
7. Bär alltid halkfria skyddsskor när du 
använder enheten. Skyddsstövlar och 
skor utrustade med halkfria säkerhetss-
petsar minskar risken för olyckor.

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTION-
ER ANGÅENDE BATTERIPAKETET

1. Innan du använder batteriet, läs alla 
varningstexter på laddaren, batteriet och 
den batteridrivna produkten.
2. Ta inte isär batteriet.
3. Om batteritiden förkortas avsevärt,
sluta använda batteriet. Resultatet kan bli 
en över-
igång, brännskador eller till och med en 
explosion.
4. Om batteriet går sönder och materialet 
inuti på något sätt kommer in i ögonen, 
skölj med rent vatten och uppsök omedel-
bart läkare. Batterimaterial kan i värsta 
fall orsaka synförlust.
5. Kortslut inte batteriet.
- Rör inte batteripolerna med något 
ledande material.
- Undvik att kortsluta batteriet och förvara 

inte batteriet tillsammans med andra 
metallföremål som spikar, mynt och så 
vidare.
- Utsätt inte batteriet för vatten eller
till regnet.
En kortslutning kan orsaka strömstörn-
ingar, överhettning, brännskador eller 
skador på enheten.
6. Förvara inte verktyget och batteriet på 
en plats där temperaturen kan stiga till 50 
°C eller högre.
7. Kasta inte batteriet genom att bränna 
det, även om det är svårt skadat eller helt 
slut. En öppen eld kan få batteriet att ex-
plodera.
8. Var försiktig så att du inte stöter eller 
tappar batteriet.
9. Använd inte ett defekt batteri.
10. De medföljande litiumjonbatterierna 
är föremål för kraven i lagstiftningen om 
farliga ämnen. Tredjeparts speditörer 
måste till exempel uppfylla särskilda krav 
gällande förpackning och märkning vid 
kommersiella transporter. Förberedels-
en av produkten som ska skickas kräver 
råd från en expert på farliga ämnen. Var 
också uppmärksam på eventuellt mer 
detaljerade nationella bestämmelser
Batteriets öppna kontakter ska skyddas 
med tejp eller lock och förpackningen ska 
göras på ett sådant sätt att batteriet inte 
kan röra sig i förpackningen.
11. Kassera batteriet enligt lokala 
föreskrifter.

BESKRIVNING AV FUNKTIONER

Innan du gör justeringar och kontroller, se 
alltid till att verktyget är avstängt och bat-
teriet är borttaget.

INSTALLERA ELLER TA BORT BAT-
TERIET

Stäng alltid av verktyget innan du sätter 
i eller tar bort batteriet.
Batteriet är placerat i änden av maski-
nens handtagsdel. För att ta bort bat-
teriet, tryck på knappen på framsidan 
av batteriet och dra ut batteriet ur verk-
tyget.
Batteriet ansluts genom att fästa bat-
teriets fl ik i ramens skåra och sedan 
trycka det på plats. Tryck in batteriet 
hela vägen tills du hör att det klickar 
på plats. Om en röd indikator är synlig 
ovanför knappen är batteriet inte helt 
låst på plats.

ANVÄNDA SIG AV
1. Använd fl äkten endast i dagsljus el-
ler starkt konstgjort ljus.
2. Håll alltid balansen och sträck dig 

Maskinen uppfyller kraven i säker-
hetsstandarder.

Lägg inte kasserade enheter i 
hushållsavfallet.

Använd hörselskydd.
Buller kan skada din hörsel.

Bär skyddsglasögon.

Använd andningsskydd.
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inte för långt.
3. Se alltid till att ha ett stadigt fotfäste 
när du arbetar i en sluttning.
4. Gå, spring aldrig.
5. Låt inte skräp komma in i kylventil-
erna.
6. Blås aldrig skräp mot människor el-
ler djur.
7. Använd fl äkten i rekommenderat 
driftläge.
8. Använd inte fl äkten på höga ställen.
9. Rikta aldrig munstycket mot någon i 
närheten när du använder blåsaren.
10. Blockera inte insugningsöppningen 
och/eller fl äktutloppet.
• Var försiktig så att damm eller smuts 
inte blockerar insugningsöppningen el-
ler fl äktutloppet när du arbetar i dam-
miga områden.
• Använd inte andra munstycken än de 
som levereras av Robota.
• Använd inte fl äkten för att blåsa 
upp bollar, uppblåsbara båtar eller 
liknande.
11. Använd inte fl äkten nära ett öppet 
fönster eller liknande.
12. Fläkten rekommenderas att endast 
användas när användningen inte orsa-
kar orimliga störningar - inte tidigt på 
morgonen eller sent på natten.
13. Det rekommenderas att ta bort löst 
skräp med en kratta eller borste innan 
du använder fl äkten.
14. Stäng av fl äkten omedelbart om 
fl äkten utsätts för yttre stötar eller har 
ovanligt ljud eller vibrationer. Ta bort 
batteripaketet från fl äkten och inspek-
tera fl äkten för skador innan du startar 
om och använder den.
15. För inte in fi ngrar eller föremål i in-
loppet eller fl äktutloppet.
16. Förhindra oavsiktlig start. Se till att 
strömbrytaren är avstängd innan du in-
stallerar batteripaketet eller lyfter eller 
bär fl äkten. Att bära fl äkten med fi ngret 
på strömbrytaren eller ansluta den till 
strömförsörjningen medan strömbry-
taren är på ökar risken för olyckor.
17. Blås aldrig på farliga föremål som 
spikar, glassplitter eller blad.
18. Använd inte fl äkten i närheten av  
randfarliga material. Använd inte heller 
en fl äkt för att blåsa upp öppna lågor, 
till exempel i en lägereld.
19. Undvik långvarig användning av 
fl äkten vid låga temperaturer.

ANVÄNDER KOPPLINGEN

Fläkten startar när du trycker ström-
brytaren till påslaget läge. Fläkten 
stängs av när du trycker strömbry-

taren till avstängt läge. En separat 
höghastighet startar genom att trycka 
på TURBO-knappen.

UNDERHÅLL OCH FÖRVARING
1. Säkerställ driftsäkerheten för fl äkten 
genom att kontrollera att alla muttrar, 
bultar och skruvar är åtdragna.
2. Om någon del är sliten eller skadad, 
byt ut den mot en Makita-reservdel.
3. Förvara fl äkten på en torr plats utom 
räckhåll för barn.
4. När du stoppar fl äkten för inspektion, 
underhåll, förvaring eller byte av tillbe-
hör, stäng av fl äkten, se till att alla rör-
liga delar stannar helt och ta sedan bort 
batteripaketet. Låt fl äkten svalna innan 
du hanterar den. Ta väl hand om fl äkten 
och håll den ren
5. Låt alltid fl äkten svalna innan den 
förvaras.
6. Utsätt inte fl äkten för regn. Förvara 
fl äkten inomhus.
7. När du lyfter fl äkten, lyft med fötter-
na och var försiktig så att du inte skadar 
ryggen.
Miljö

UPPLADDNINGSBAR BATTERIENHET

NiCD- eller NiMH-batterier måste 
kasseras på rätt sätt och får inte slän-
gas i hushållsavfallet som slängs i en 
förbränningsugn eller deponi. NiCD- 
eller NiMH-batterier kan vara skadliga 
för miljön och kan explodera om de 
utsätts för eld.

BRÄNN INTE ELLER KOMPOSTERA.

Ta hand om miljön. Vid slutet av en-
hetens livslängd, kassera den på ett 
lämpligt sätt med hänsyn till miljön.

! VARNING!

DENNA ENHET ÄR INTE AVSEDD ATT 
ANVÄNDAS AV BARN ELLER ANDRA 
PERSONER VARS FYSIKALISKA, SEN-
SORISKA ELLER MENTALA EGENSKA-
PER ELLER BRIST PÅ ERFARENHET 
OCH KUNSKAP FÖRHINDR DEM FRÅN 
ATT ANVÄNDA ENHETEN SÄKERT OM 
DEN INTE ÄR OÖRSÖKAD OM DEN ÄR 
OÖRSÖKAD TY, JAG MENR

Robota Tools 
Veistäjänkatu 1
87400 Kajana

Finland 

www.robotatools.com

TEKNISK INFORMATION:
Spänning: 36 V (2x 18 V)
Batteristorlek: min. 4,0 Ah
Lufthastighet: 119 km/h
Motorvarvtal: 18 000 rpm
Användningstid: 10-50 min
Blåskraft: 12,5 N
Inkluderar inte batteri eller laddare.
– De säljs separat
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1. Platser för batteriet (1 batteri på båda sidor)
2. Aktivera avtryckaren
3. Farthållarens nivå
4. Knapp för turboläge
5. Slangfrigöringsknapp
6. Blåsrör
7. Förlängningsmunstycke
8. Bältesspänne (tillval)
9. Ram (valfritt)

Konfi guration
VARNING:
Se alltid till att verktyget är avstängt och batteriet är 
borttaget innan du utför något arbete på verktyget.

Steg 1: Installera fl äktröret Rikta in fl äktröret med 
låsknappen. Tryck sedan på låsknappen och sam-
tidigt. Skjut in fl äktröret i verktygskroppen. När du 
hör ett “klick” är fl äktröret installerat.

Steg 2: Installera förlängningsmunstycket Rikta in 
förlängningsmunstycket med förlängningen. Skjut 
in förlängningsmunstycket i röret. När du hör ett 
“klick” är förlängningsmunstycket installerat

Steg 2: Ta bort munstycket
Håll i förlängningsmunstycket, ta bort hållarstiftet 
från rörfästet och dra sedan av förlängningsmun-
stycket från röret.

Steg 1: Ta bort fl äktröret
Fläktröret låses upp genom att trycka på låsknap-
pen och dra ut fl äktröret.

Enhetsdelar
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FARTHÅLLARE FUNKTION
Farthållaren aktiverar föraren
bibehålla en jämn hastighet utan att dra 
släpp. Tryck joysticken framåt för att öka 
hastigheten. Vrid joysticken nedåt för att 
minska hastigheten

FLÄKTDRIFT
Starta maskinen genom att helt enkelt trycka 
på avtryckaren (1). Hastigheten ökar genom 
att öka kopplingens avtryckartryck. Släpp 
avtryckaren för att stanna.
Du kan använda maskinen i turboläge. I tur-
boläge blir mängden luft större än i normalt 
läge. Om du vill använda maskinen i tur-
boläge, starta maskinen med valfri hastighet 
och tryck sedan på turboknappen (2) för 
maximal effekt.

ATT FÄSTA AXELREMMEN
Fäst axelremsspännets krokar på maskinen 
enligt bilden.

Justera längden på remmen

Axelremmen är utrustad med ett justerbart 
spänne som kan dras och justeras till en 
bekväm längd
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SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING! Read all warnings and all in-
structions. Failure to follow warnings and 
instructions may result in electric shock, 
fi re and/or serious injury.

Read this manual carefully before using 
lövblåsaren.

Please note that any misuse may cause 
danger, damage or serious injury. For this 
reason, it is important that you thoroughly 
understand the contents of this user 
manual.

Keep all warnings and instructions for 
future reference. The term “power tool” 
used in the warnings refers to a mains 
powered (wired) power tool or a battery or 
rechargeable (cordless) power tool.

NOTE:  Remember that the product 
should only be used for the purpose for 
which it was designed.

PURPOSE OF USE
This battery-powered leaf blower is in-
tended for blowing away leaves, sand, 
dams or snow from the garden, buildings 
or buildings.

USE OF POWER TOOLS
CONCERNING GENERAL WARNINGS

WARNING: Read all warnings, instruc-
tions, illustrations, and technical data 
supplied with this power tool. Failure to 
follow the instructions listed below may 
result in electric shock, fi re, or serious 
injury.

SAFETY INSTRUCTIONS REGARD-
ING THE BATTERY-OPERATED LEAF 
BLOWER

ATTENTION: Read all fan safety warn-
ings, instructions, pictures and technical 
data. If the instructions listed below have 
not been followed, the user may be ex-
posed to danger.
NOTE: Never allow children, persons with 
reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities, or lack of experience or knowl-
edge in using the blower, or persons who 
are not familiar with these instructions to 
use the blower.

1. Never use the fan if there are other 
bystanders nearby, especially children or 
pets.
2. Remember that the user is responsible 
for any accidents or damages he causes 
to other people or their property.
3. Always wear sturdy footwear and long 
pants when using the fan.
4. Do not wear loose clothing or jewelry 
that can be absorbed into the air intake. 
Keep long hair away from air intakes.
5. Always wear safety glasses to protect 
your eyes from accidents when using 
electrical equipment.
6. To avoid dust irritation, it is recom-
mended to use a face shield.
7. Always wear non-slip safety shoes 
when using the device. Safety boots and 
shoes equipped with non-slip safety tips 
reduce the risk of accidents.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
REGARDING THE BATTERY PACK

1. Before using the battery, read all the 
warning texts on the charger, battery 
and battery-powered product.
2. Do not disassemble the battery.
3. If the operating time of the battery 
shortens signifi cantly,
stop using the battery. The result may 
be over-
going, burns or even an explosion.
4. If the battery breaks and the ma-
terials inside somehow get into the 
eyes, rinse with clean water and seek 
medical attention immediately. Battery 
materials can cause vision loss in the 
worst case.
5. Do not short-circuit the battery.
- Do not touch the battery terminals 
with any conductive material.
- Avoid short-circuiting the battery and 
do not store the battery together with 
other metal objects such as nails, coins 
and so on.

- Do not expose the battery to water or
to the rain.
A short circuit can cause a power 
surge, overheating, burns or damage to 
the device.
6. Do not store the tool and battery in a 
place where the temperature may rise 
to 50 °C or higher.
7. Do not dispose of the battery by 
burning, even if it is badly damaged or 
completely exhausted. An open fi re can 
cause the battery to explode.
8. Be careful not to bump or drop the 
battery.
9. Do not use a defective battery.
10. The included lithium-ion batteries 
are subject to the requirements of the 
hazardous substances legislation. For 
example, third-party freight forwarders 
must comply with special requirements 
regarding packaging and labeling in 
commercial transport. The prepara-
tion of the product to be sent requires 
the advice of a hazardous substances 
expert. Also pay attention to possibly 
more detailed national regulations
The battery’s open connectors must 
be protected with tape or a cover, and 
the packaging must be done in such a 
way that the battery cannot move in the 
packaging.
11. Dispose of the battery according to 
local regulations.

DESCRIPTION OF FUNCTIONS

Before making adjustments and 
checks, always make sure that the tool 
is turned off and the battery is removed.

INSTALLING OR REMOVING THE BAT-
TERY

Always switch off the tool before at-
taching or removing the battery.
The battery is located at the end of the 
machine’s handle. To remove the bat-
tery, press the button on the front of 
the battery and pull the battery out of 
the tool.
The battery is connected by fi tting the 
tab of the battery into the groove of the 
frame and then pushing it into place. 
Push the battery all the way in until you 
hear it click into place. If a red indicator 
is visible above the button, the battery 
is not fully locked in place.

USAGE

1. Use the fan only in daylight or bright 
artifi cial light.

The machine meets the require-
ments of safety standards.

Do not put discarded devices in 
household waste.

Use hearing protection.
Noise can damage your hearing.

Wear safety glasses.

Use a respirator.
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2. Always keep your balance and don’t 
reach too far.
3. Always make sure you have a solid 
footing when working on a slope.
4. Walk, never run.
5. Do not allow debris into the cooling 
air vents.
6. Never blow trash at people or ani-
mals.
7. Use the fan in the recommended op-
erating position.
8. Do not use the fan in high places.
9. Never point the nozzle at anyone 
nearby when using the blower.
10. Do not block the intake opening 
and/or the fan outlet.
• Be careful that dust or dirt does not 
block the intake opening or the fan out-
let when working in dusty areas.
• Do not use nozzles other than those 
supplied by Robota.
• Do not use the blower to infl ate balls, 
infl atable boats or the like.
11. Do not use the fan near an open 
window or similar.
12. The fan is recommended to be used 
only when its use does not cause un-
reasonable disturbance - not early in 
the morning or late at night.
13. It is recommended to remove loose 
debris with a rake or brush before us-
ing the fan.
14. Turn off the fan immediately if the 
fan is subjected to external shocks or 
has unusual noise or vibration. Remove 
the battery pack from the fan and check 
the fan for damage before restarting 
and using it.
15. Do not insert fi ngers or any objects 
into the intake or fan outlet.
16. Prevent unintentional start-up. 
Make sure the switch is set to the off 
position before installing the battery 
pack or lifting or carrying the fan. Car-
rying the fan with your fi nger on the 
switch or connecting it to the power 
supply with the switch on increases the 
risk of accidents.
17.Never blow on dangerous objects 
such as nails, shards of glass or blades.
18. Do not use the fan near fl ammable 
materials. Also, don’t use a fan to blow 
open fl ames, e.g. into a campfi re.
19. Avoid long-term use of the fan at 
low temperatures.
USING ON/OFF SWITCH

The fan starts when you press the 
switch to the on position. The fan turns 
off when you press the switch to the off 
position. A separate high speed starts 
by pressing the TURBO button.

MAINTENANCE AND STORAGE
1. Ensure the operational safety of the 
fan by checking that all nuts, bolts and 
screws are tight.
2. If any part is worn or damaged, re-
place it with a Makita spare part.
3. Store the fan in a dry place out of the 
reach of children.
4. When stopping the blower for inspec-
tion, maintenance, storage, or acces-
sory replacement, turn off the blower, 
make sure all moving parts come to a 
complete stop, and then remove the 
battery pack. Allow the fan to cool be-
fore handling it. Take good care of the 
fan and keep it clean
5. Always let the fan cool down before 
putting it in storage.
6. Do not expose the fan to rain. Store 
the fan indoors.
7. When lifting the fan, lift with your feet 
and be careful not to injure your back.
Surroundings

RECHARGEABLE BATTERY UNIT

NiCD or NiMH batteries must be dis-
posed of correctly and must not be 
placed in household waste that is dis-
posed of in an incinerator or landfi ll. 
NiCD or NiMH batteries can be harmful 
to the environment and can explode if 
exposed to fi re.

 DO NOT BURN OR COMPOST.

Take care of the environment. At the 
end of the device’s useful life, dispose 
of it in an appropriate way, taking into 
account the environment.

! WARNING !

THIS DEVICE IS NOT INTENDED 
TO BE USED BY CHILDREN OR 
OTHER PERSONS WHOSE PHYSICAL, 
SENSORY OR MENTAL CHARACTER-
ISTICS OR LACK OF EXPERIENCE 

Robota Tools 
Veistäjänkatu 1
87400 Kajaani 

Finland 

www.robotatools.com

AND KNOWLEDGE PREVENT THEM 
FROM USING THE DEVICE SAFELY 
UNLESS THEY ARE SUPERVISED 
OR INSTRUCTED BY A PERSON 
RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY 
USING THE DEVICE.

- CHILDREN SHOULD BE SUPER-
VISED WHEN THEY PLAY WITH THIS 
DEVICE.

SPECIFICATIONS:
Voltage: 36 V (2x 18 V )
Battery size: min. 4.0 Ah
Air speed: 119 km/h
Engine speed: 18,000 rpm
Usage time: 10-50 min
Blow force: 12.5 N
Does not include battery or charger.
- They are sold separately
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1. Places for the battery (1 battery on both sides)
2. Engage the trigger
3. Cruise control level
4. Turbo mode button
5. Tube release button
6. Blower pipe
7. Extension nozzle
8. Belt buckle (optional)
9. Frame (optional)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
WARNING:
Always make sure the tool is switched off and the 
battery is removed before performing any work on 
the tool.

Step 1: Installing the fan tube Align the fan tube with 
the locking button. Then press the Lock button and 
simultaneously. Push the fan tube into the tool body. 
When you hear a “click”, the fan tube is installed.

Step 2: Installing the extension nozzle Align the ex-
tension nozzle with the extension. Push the exten-
sion nozzle into the tube. When you hear a “click”, 
the extension nozzle is installed

Step 2: Remove the nozzle
Hold the extension nozzle, remove the retaining pin 
from the pipe fi xing joint, and then pull the extension 
nozzle out of the pipe.

Step 1: Remove the fan tube
The fan tube is unlocked by pressing the lock button 
and pulling out the fan tube.

Device parts
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CRUISE CONTROL FUNCTION
Cruise control enables the driver
maintain a steady speed without dragging
release. Push the joystick forward to 
increase speed. Turn the joystick down to 
reduce speed

BLOWER  OPERATION
Start the machine by simply pressing the 
switch (1) trigger. Speed   increases by in-
creasing clutch trigger pressure. Release the 
switch trigger to stop.
You can use the machine in turbo mode. In 
turbo mode, the amount of air becomes 
greater than in normal mode. If you want to 
use the machine in turbo mode, start the ma-
chine at any speed and then press the turbo 
button (2) for maximum power.

SHOULDER STRAP ATTACHMENT
Attach the shoulder strap buckle hooks to the 
machine as shown in the picture.

Adjust the length of the strap

The shoulder strap is equipped with an ad-
justable buckle that can be pulled and ad-
justed to a comfortable length
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SICHERHEIT - ALLGEMEINE SICHER-
HEITSHINWEISE

WARNUNG! Lesen Sie alle Warnungen 
und Anweisungen. Die Nichtbeachtung 
der Warnungen und Anweisungen kann 
zu Stromschlägen, Bränden und/oder 
schweren Verletzungen führen.

Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig 
durch, bevor Sie lövblåsaren verwenden.

Bitte beachten Sie, dass jeder Missbrauch 
zu Gefahren, Schäden oder schweren 
Verletzungen führen kann. Aus diesem 
Grund ist es wichtig, dass Sie den Inhalt 
dieser Bedienungsanleitung vollständig 
verstehen.

Bewahren Sie alle Warnungen und An-
weisungen zum späteren Nachschlagen 
auf. Der in den Warnhinweisen verwen-
dete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht 
sich auf ein netzbetriebenes (kabelge-
bundenes) Elektrowerkzeug oder ein 
Akku- oder wiederaufl adbares (schnur-
loses) Elektrowerkzeug.

HINWEIS: Denken Sie daran, dass das 
Produkt nur für den Zweck verwendet 
werden darf, für den es entwickelt wurde.

VERWENDUNGSZWECK
Dieser Akku-Laubbläser ist zum Weg-
blasen von Laub, Sand, Dämmen oder 
Schnee aus dem Garten, Gebäuden 
oder Gebäuden bestimmt.

VERWENDUNG VON ELEKTROW-
ERKZEUGEN ZU ALLGEMEINEN 
WARNHINWEISEN

WARNUNG! Lesen Sie alle Warnhin-
weise, Anweisungen, Bilder und technis-
chen Daten, die diesem Elektrowerkzeug 
beiliegen. Die Nichtbeachtung der unten 
aufgeführten Anweisungen kann zu 
Stromschlägen, Bränden oder schweren 
Verletzungen führen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM BAT-
TERIEBETRIEBENEN LAUBBLÄSER

ACHTUNG: Lesen Sie alle Sicherheit-
swarnungen, Anweisungen, Bilder und 
technischen Daten des Ventilators. Wenn 
die unten aufgeführten Anweisungen 
nicht befolgt werden, können Gefahren 
für den Benutzer entstehen.

HINWEIS: Erlauben Sie niemals Kindern, 
Personen mit eingeschränkten physis-
chen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder Personen, denen es an Er-
fahrung oder Wissen im Umgang mit dem 
Gebläse mangelt, oder Personen, die mit 
dieser Anleitung nicht vertraut sind, das 
Gebläse zu benutzen.

1. Benutzen Sie den Ventilator niemals, 
wenn sich andere Personen in der Nähe 
befi nden, insbesondere Kinder oder 
Haustiere.
2. Denken Sie daran, dass der Benutzer 
für alle Unfälle oder Schäden verant-
wortlich ist, die er anderen Personen oder 
deren Eigentum zufügt.
3. Tragen Sie bei der Benutzung des Ven-
tilators stets festes Schuhwerk und lange 
Hosen.
4. Tragen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck, der in den Lufteinlass eindrin-
gen kann. Halten Sie lange Haare von 
Lufteinlässen fern.
5. Tragen Sie beim Umgang mit elek-
trischen Geräten immer eine Schutzbrille, 
um Ihre Augen vor Unfällen zu schützen.
6. Um Staubreizungen zu vermeiden, wird 
die Verwendung eines Gesichtsschutzes 
empfohlen.
7. Tragen Sie bei der Benutzung des Ger-
ätes stets rutschfeste Sicherheitsschuhe. 
Sicherheitsstiefel und -schuhe, die mit 
rutschfesten Sicherheitsspitzen ausges-
tattet sind, verringern das Unfallrisiko.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
ZUM AKKUPACK

1. Lesen Sie vor der Verwendung des 
Akkus alle Warnhinweise auf dem Lade-

gerät, dem Akku und dem batteriebetrie-
benen Produkt.
2. Zerlegen Sie den Akku nicht.
3. Sollte sich die Betriebszeit des Akkus 
deutlich verkürzen,
Hören Sie auf, den Akku zu verwenden. 
Das Ergebnis kann über-
gehen, Verbrennungen oder sogar eine 
Explosion verursachen.
4. Wenn die Batterie kaputt geht und die 
darin enthaltenen Materialien in die Au-
gen gelangen, spülen Sie sie mit klarem 
Wasser aus und suchen Sie sofort einen 
Arzt auf. Batteriematerialien können im 
schlimmsten Fall zu Sehverlust führen.
5. Schließen Sie die Batterie nicht kurz.
- Berühren Sie die Batteriepole nicht mit 
leitfähigen Materialien.
- Vermeiden Sie Kurzschlüsse des Akkus 
und lagern Sie den Akku nicht zusammen 
mit anderen Metallgegenständen wie 
Nägeln, Münzen usw.
- Setzen Sie den Akku keinem Wasser 
oder Wasser aus
zum Regen.
Ein Kurzschluss kann zu Stromstößen, 
Überhitzung, Verbrennungen oder 
Schäden am Gerät führen.
6. Lagern Sie das Werkzeug und den Akku 
nicht an einem Ort, an dem die Tempera-
tur auf 50 °C oder mehr steigen kann.
7. Entsorgen Sie den Akku nicht durch 
Verbrennen, auch wenn er stark beschä-
digt oder völlig leer ist. Ein offenes Feuer 
kann zur Explosion der Batterie führen.
8. Achten Sie darauf, dass Sie den Akku 
nicht anstoßen oder fallen lassen.
9. Verwenden Sie keinen defekten Akku.
10. Die enthaltenen Lithium-Ionen-Ak-
kus unterliegen den Anforderungen der 
Gefahrstoffverordnung. Beispielsweise 
müssen Drittspeditionen besondere 
Anforderungen an die Verpackung und 
Kennzeichnung im gewerblichen Trans-
port einhalten. Die Vorbereitung des zu 
versendenden Produkts erfordert die 
Beratung durch einen Gefahrstoffsach-
verständigen. Beachten Sie auch ggf. de-
tailliertere nationale Vorschriften
Die offenen Anschlüsse des Akkus müs-
sen mit Klebeband oder einer Abdeckung 
geschützt werden und die Verpackung 
muss so erfolgen, dass sich der Akku in 
der Verpackung nicht bewegen kann.
11. Entsorgen Sie die Batterie gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONEN

Bevor Sie Einstellungen und Kontrollen 
vornehmen, stellen Sie immer sicher, 
dass das Werkzeug ausgeschaltet und
der Akku entfernt ist.

Die Maschine erfüllt die Anforder-
ungen der Sicherheitsstandards.

Werfen Sie ausgediente Geräte 
nicht in den Hausmüll.

Benutzen Sie Gehörschutz.
Lärm kann Ihr Gehör schädigen.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Benutzen Sie eine Atemschutz-
maske.
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EINSETZEN ODER ENTFERNEN DES 
AKKUS

Schalten Sie das Gerät immer aus, be-
vor Sie den Akku anbringen oder en-
tfernen.
Der Akku befi ndet sich am Ende des 
Griffs der Maschine. Um den Akku zu 
entfernen, drücken Sie den Knopf an 
der Vorderseite des Akkus und ziehen 
Sie den Akku aus dem Werkzeug.
Der Akku wird angeschlossen, indem 
die Lasche des Akkus in die Nut des 
Rahmens eingepasst und dann hi-
neingedrückt wird. Schieben Sie den 
Akku ganz hinein, bis er hörbar ein-
rastet. Wenn über der Taste eine rote 
Anzeige sichtbar ist, ist der Akku nicht 
vollständig eingerastet.

VERWENDEN
1. Benutzen Sie den Ventilator nur bei 
Tageslicht oder hellem Kunstlicht.
2. Behalten Sie immer das Gleichge-
wicht und greifen Sie nicht zu weit.
3. Achten Sie bei Arbeiten am Hang im-
mer auf einen sicheren Stand.
4. Gehen Sie, rennen Sie niemals.
5. Lassen Sie keine Fremdkörper in die 
Kühlluftöffnungen gelangen.
6. Blasen Sie niemals Müll auf Men-
schen oder Tiere.
7. Benutzen Sie den Ventilator in der 
empfohlenen Betriebsposition.
8. Benutzen Sie den Ventilator nicht an 
hochgelegenen Orten.
9. Richten Sie die Düse niemals auf 
Personen in der Nähe, wenn Sie das 
Blasgerät verwenden.
10. Blockieren Sie nicht die Ansaugöff-
nung und/oder den Ventilatorauslass.
• Achten Sie darauf, dass beim Arbeiten 
in staubigen Bereichen weder Staub 
noch Schmutz die Ansaugöffnung oder 
den Ventilatorauslass blockiert.
• Verwenden Sie keine anderen als die 
von Robota gelieferten Düsen.
• Benutzen Sie das Gebläse nicht zum 
Aufblasen von Bällen, Schlauchbooten 
oder Ähnlichem.
11. Benutzen Sie den Ventilator nicht in 
der Nähe eines offenen Fensters oder 
Ähnlichem.
12. Es wird empfohlen, den Ventilator 
nur dann zu verwenden, wenn seine 
Verwendung keine unzumutbaren 
Störungen verursacht – also nicht früh 
am Morgen oder spät in der Nacht.
13. Es wird empfohlen, vor der Ver-
wendung des Ventilators lose Rück-
stände mit einem Rechen oder einer 
Bürste zu entfernen.

14. Schalten Sie den Lüfter sofort aus, 
wenn der Lüfter äußeren Stößen aus-
gesetzt ist oder ungewöhnliche Ger-
äusche oder Vibrationen aufweist. En-
tfernen Sie den Akku aus dem Lüfter 
und überprüfen Sie den Lüfter auf Be-
schädigungen, bevor Sie ihn neu start-
en und verwenden.
15. Stecken Sie keine Finger oder Ge-
genstände in den Einlass oder den 
Lüfterauslass.
16. Unbeabsichtigtes Anlaufen ver-
hindern. Stellen Sie sicher, dass der 
Schalter ausgeschaltet ist, bevor Sie 
den Akku installieren oder den Lüfter 
anheben oder tragen. Das Tragen des 
Ventilators mit dem Finger am Schalter 
oder das Anschließen an die Stromver-
sorgung bei eingeschaltetem Schalter 
erhöht die Unfallgefahr.
17. Blasen Sie niemals auf gefährliche 
Gegenstände wie Nägel, Glassplitter 
oder Klingen.
18. Benutzen Sie den Ventilator nicht in 
der Nähe von brennbaren Materialien. 
Verwenden Sie auch keinen Ventilator, 
um offene Flammen, z. B. in ein Lager-
feuer, zu blasen.
19. Vermeiden Sie den Langzeit-
gebrauch des Ventilators bei niedrigen 
Temperaturen.

MIT DER KUPPLUNG

Der Lüfter startet, wenn Sie den Schal-
ter in die Ein-Position drücken. Der 
Lüfter schaltet sich aus, wenn Sie den 
Schalter in die Aus-Position drücken. 
Eine separate Hochgeschwindigkeit 
startet durch Drücken der TURBO-
Taste.

WARTUNG UND LAGERUNG
1. Stellen Sie die Betriebssicherheit 
des Ventilators sicher, indem Sie 
prüfen, ob alle Muttern, Bolzen und 
Schrauben fest angezogen sind.
2. Wenn ein Teil abgenutzt oder be-
schädigt ist, ersetzen Sie es durch ein 
Makita-Ersatzteil.
3. Bewahren Sie den Ventilator an 
einem trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
4. Wenn Sie das Gebläse zur Inspek-
tion, Wartung, Lagerung oder zum 
Austausch von Zubehör anhalten, 
schalten Sie das Gebläse aus, stellen 
Sie sicher, dass alle beweglichen Teile 
vollständig zum Stillstand kommen, 
und entfernen Sie dann den Akku. 
Lassen Sie den Ventilator abkühlen, 
bevor Sie ihn anfassen. Passen Sie gut 
auf den Ventilator auf und halten Sie 

ihn sauber
5. Lassen Sie den Ventilator immer 
abkühlen, bevor Sie ihn einlagern.
6. Setzen Sie den Ventilator keinem 
Regen aus. Bewahren Sie den Ventila-
tor im Innenbereich auf.
7. Heben Sie den Ventilator beim Anhe-
ben mit den Beinen an und achten Sie 
darauf, dass Sie sich nicht den Rücken 
verletzen.
UMGEBUNG

WIEDERAUFLADBARE BATTERIEE-
INHEIT

NiCD- oder NiMH-Akkus müssen 
ordnungsgemäß entsorgt werden und 
dürfen nicht in den Hausmüll gegeben 
werden, der in einer Verbrennung-
sanlage oder auf einer Mülldeponie 
entsorgt wird. NiCD- oder NiMH-Akkus 
können umweltschädlich sein und ex-
plodieren, wenn sie Feuer ausgesetzt 
werden.

 NICHT VERBRENNEN ODER KOM-
POSTIEREN.

Achten Sie auf die Umwelt. Entsor-
gen Sie das Gerät am Ende seiner 
Nutzungsdauer fachgerecht und unter 
Berücksichtigung der Umwelt.

! ACHTUNG!

DIESES GERÄT IST NICHT FÜR DIE 
VERWENDUNG DURCH KINDER ODER 
ANDERE PERSONEN BESTIMMT, 
DEREN KÖRPERLICHE, SENSORISCHE 
ODER GEISTIGE EIGENSCHAFTEN 
ODER UNZULÄSSIGE ERFAHRUNG 
UND WISSEN SIE AN DER SICHEREN 
VERWENDUNG DES GERÄTS HIN-
DERN, ES SEI DENN, SIE WERDEN 
VON EINER PERSON, DIE FÜR IHRE 
SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG 
DES GERÄTS VERANTWORTLICH IST, 
BEAUFSICHTIGT ODER ANGEwiesen.

- KINDER SOLLTEN BEAUFSICHTIGT 
WERDEN, WENN SIE MIT DIESEM 
GERÄT SPIELEN.

SPEZIFIKATIONEN:
Spannung: 36 V (2x 18 V)
Batteriegröße: min. 4,0 Ah
Luftgeschwindigkeit: 119 km/h
Motordrehzahl: 18.000 U/min
Nutzungsdauer: 10-50 Min
Schlagkraft: 12,5 N
Ohne Akku und Ladegerät.
- Sie sind separat erhältlich
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1. Plätze für die Batterie (1 Batterie auf beiden Seiten)
2. Betätigen Sie den Abzug
3. Tempomatstufe
4. Turbo-Modus-Taste
5. Schlauchfreigabetaste
6. Gebläserohr
7. Verlängerungsdüse
8. Gürtelschnalle (optional)
9. Rahmen (optional)

Zusammensetzung
WARNUNG:
Stellen Sie immer sicher, dass das Werkzeug aus-
geschaltet und der Akku entfernt ist, bevor Sie Ar-
beiten am Werkzeug durchführen.

Schritt 1: Installieren des Lüfterrohrs Richten Sie 
das Lüfterrohr am Verriegelungsknopf aus. Drücken 
Sie dann gleichzeitig die Sperrtaste und . Schieben 
Sie das Lüfterrohr in den Werkzeugkörper. Wenn Sie 
ein „Klicken“ hören, ist das Lüfterrohr installiert. 

Schritt 2: Installation der Verlängerungsdüse Rich-
ten Sie die Verlängerungsdüse an der Verlängerung 
aus. Schieben Sie die Verlängerungsdüse in das 
Rohr. Wenn Sie ein „Klicken“ hören, ist die Verläng-
erungsdüse installiert

Schritt 2: Entfernen Sie die Düse
Halten Sie die Verlängerungsdüse fest, entfernen 
Sie den Haltestift aus der Rohrbefestigungsverbind-
ung und ziehen Sie dann die Verlängerungsdüse aus 
dem Rohr.

Schritt 1: Entfernen Sie das Lüfterrohr
Das Lüfterrohr wird entriegelt, indem der Verriege-
lungsknopf gedrückt und das Lüfterrohr herausge-
zogen wird.

Geräteteile
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TEMPOMATFUNKTION
Der Tempomat ermöglicht dem Fahrer
Behalten Sie eine konstante Geschwindig-
keit bei, ohne zu schleppen
freigeben. Drücken Sie den Joystick nach 
vorne, um die Geschwindigkeit zu erhöhen. 
Drehen Sie den Joystick nach unten, um die 
Geschwindigkeit zu verringern

LÜFTERBETRIEB
Starten Sie die Maschine, indem Sie einfach 
den Auslöser des Schalters (1) drücken. Die 
Geschwindigkeit erhöht sich durch Erhöhung 
des Kupplungsauslösedrucks. Lassen Sie 
den Schalterauslöser los, um anzuhalten.
Sie können die Maschine im Turbomodus 
verwenden. Im Turbomodus ist die Luft-
menge größer als im Normalmodus. Wenn 
Sie die Maschine im Turbomodus verwenden 
möchten, starten Sie die Maschine mit einer 
beliebigen Geschwindigkeit und drücken Sie 
dann die Turbotaste (2) für maximale Leis-
tung.

SCHULTERGURTBEFESTIGUNG
Befestigen Sie die Schnallenhaken des 
Schultergurts wie in der Abbildung gezeigt 
an der Maschine.

Passen Sie die Länge des Riemens an

Der Schultergurt ist mit einer verstellbaren 
Schnalle ausgestattet, die gezogen und auf 
eine angenehme Länge eingestellt werden 
kann
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
VAKUUTUS EU-YHDENMUKAISUUDESTA 

EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

ROBOTA OY • SÖRNÄISTENLAITURI • HELSINKI • FINLAND
ENG: Explains the following conformity according to EU directives and norms for the following product

FIN: Vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien vaatimukset
SE: Förklarar följande överensstämmelse enl.EU-direktiv och standarder för artikeln

ROBOTA 36V CORDLESS LEAF BLOWER ( 2x 18V )

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

2014/30 /EU

H Tuomaala    K. Karjalainen
Quality Manager    Product Line Manager

Helsinki, Finland: 20.10.2024

Robota DC-LB36V  Cordless Leaf Blower 36V  
Item no: R01-10059  EAN:  6438212130132    
Document no: DC-LB36-2024-1

H Tuomaala    K. Karjalainen
Quality Manager    Product Line Manager

Robota Oy Sörnäistenlaituri 3e Helsinki Finland

Conforms with the provisions of the following EC directives
Vahvistaa, että edellä kuvattu tuote täyttää EU-direktiivit

Förklarar följände överrensstämmelse EU-direktiv för artikeln

The following harmonized standards were applied: 
Seuraavat standardit on käytetty: 

Standarder som använts:

O R I G I N A L  •  A L K U P E R Ä I N E N  •  O R I G I N A L

Product:
Tuote:
Produkt:

Direktive:
Direktiivit:
Direktiv:

Standards:
Standardit:
Standarder:
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